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Importer: Elite Capital Limited 

Address: Studio 4 Clarks Courtyard, 145 Granville Street, 
Birmingham, B1 1SB, United Kingdom. 

Website: barberboss.co.uk 

Email: care@barberboss.co.uk 
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QR-6020 

 
Welcome to BarberBoss and congratulations on your new purchase! Secure your peace of 
mind by activating your 12-month warranty and claiming an extra 6 months for free at 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Beyond our warranty, you are also 
covered by your country's legal consumer rights, ensuring complete protection for your 
purchase. 
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1. Hair & Beard Trimmer 
2. Nose & Ear Trimmer Head 
3. Body Trimmer Head 
4. Precision Trimmer Head 
5. Foil Shaver Head 
6. Guide Combs for hair & beard trimmer (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Hairdressing Comb 
8. USB Charging Cable 
9. Cleaning Brush 
10. Display Tray 

Product Details 

Product Name QR-6020 5-IN-1 GROOMING SET 

Model Number QR-6020 

Charging Input 5V 1.0A 

Charging Time 1 Hour 

Usage Time 60 Minutes 

 
What’s Included 

Hair & Beard Trimmer x1 

Nose & Ear Trimmer Head x1 

Body Trimmer Head x1 

Precision Trimmer Head x1 

Foil Shaver Head x1 

Guide Combs (for hair & bread trimmer) x4 

Hairdressing Comb x1 

USB Charging Cable x1 

Cleaning Brush x1 

Display Tray x1 



Grooming Set Attachment Description 
 

ATTACHMENT USAGE 

Hair & Beard Trimmer General Haircuts and beard trimming. 

Nose/Ear Trimmer Safely trims nose and ear hair. 

Body Trimmer Head For body grooming, including chest, armpits, legs. 

Precision Trimmer Head For beard lines & precision styling. 

Foil Shaver Head Close shave for finishing touches and smooth edges. 

 
Instructions For Use 

1. How to Charge: 
Connect the provided USB cable directly to the device. Then plug the USB into a 
5V1A USB adapter. The product must be charged via a laptop/ computer/ Power 
Bank/ USB Port. After charging remove the power plug from the USB outlet and then 
remove the USB out of the product. 

● Charge the product fully before you use it for the first time and after a long period 
of disuse. 

● Make sure the device is switched OFF before charging. 
● The LED display will light up, showing the charging percentage, confirming the 

charging process has begun. 
● A full charge takes about 1 hour, providing up to 60 minutes of use. For optimal 

performance, it's best to use the device when fully charged. 

2. Power On/Off: 

Press the Power button to turn ON the device. And press the Power button again to 

turn OFF the trimmer. 

 
3. Removing and Attaching the Trimmer Head: 

• Note: Before changing the heads, ensure the appliance is switched off. 
• To remove a head, hold the handle of the appliance with one hand, hold the head 

with the other and simply pull up to release the head from the unit. 

• To attach a head, align the slots on the head with the trimmer unit, until it meets 
the magnet and is securely held in place. 

 
4. Assembly and Use of Guide Comb Attachment: 

● Attaching the Comb: Slide the hair trimmer teeth and blade top under the comb 

guide. Press down gently on the back of the guide until it clicks securely into 

place under the blade (Figure 1). 



● Detaching the Comb: Gently press the end to release it from the blade, then lift it 

away. 

 
Figure 1 Figure 2 

5. LED Display: 

The vibrant LED screen provides real-time information (Figure 2), including: 

• Battery Status & Charging Progress: Displays the current battery level and 
charging progress. 

• Speed Level Adjustment: Indicates the selected speed level. Choose from 3 speed 
settings and adjust using the "-" and "+" buttons. 

• Travel Lock: Press and hold the power button for 3 seconds to activate or 
deactivate the travel lock. 

Cleaning & Maintenance 

Please note: Although this appliance is waterproof, do not submerge it in water or any other 
liquid, as it is only resistant to powerful water jets and not full immersion. To maintain optimal 
performance and longevity, make sure that the product is cleaned and thoroughly dried before 
its next use. 

● Before cleaning, ensure the device is switched OFF and disconnected from any 
charging cables. 

● Always use only water or neutral cleaning agents to clean the appliance. Never use 
any other liquids such as abrasives, petrol, or acetone as they may damage the 
device. 

● To clean hair from the cutting blade, remove any combs and detach the blade. Use 
the provided brush to clean. Rinse the blade under running water, let it dry 
completely before reattaching (Figure 3). 

● Replace worn-out cutting blades or combs as needed. 
● Do not disassemble or modify the trimmer on your own. This could lead to product 

damage or personal harm. Should any repairs or professional maintenance be 
necessary, reach out to the manufacturer. 

 
 
 
 
 
 

 
Figure 3 



Precautions 

Charging: 

● Ensure the device is powered off before connecting the charging cable. Avoid 
forcefully pulling on the power supply wire or the device. 

● Always attach the power cord to the product first, then to the power outlet. 
● Only use a charger rated at 5V 1A with either CCC or CQC certification. 
● Prevent overcharging by unplugging the device once it reaches the designated 

charging time. 

● Always keep the product away from water sources while charging. Avoid charging near 

baths, sinks, or any liquid containers. 

● Do not charge the device on soft surfaces like beds or beddings, especially in enclosed 

spaces. Should the product overheat during charging, disconnect it immediately. 

● Avoid charging in high-temperatures areas or near open flames to reduce fire risks. 

● If the power cord becomes damaged, replace it using only compatible cords or 
components purchased directly from the manufacturer. Always use the model and 
specification of the charging cable provided by the original manufacturer. 

● If the USB cable falls into water, unplug the adapter before retrieving it. Never unplug 

with wet hands. 

● Charge, use and store the product between 5°C (40°F) and 35°C (95°F). 
● The product may generate a small amount of heat during use or while charging; 

this is normal and expected. 

 
Usage: 

● Always power off the device prior to cleaning or performing maintenance. 
● Do not use the product if any of its components or accessories are damaged. 
● If the device experiences any malfunction or damage, immediately power it off and 

avoid unauthorised disassembly. 
● Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product unless you are 

removing the battery following our guidance under safe appliance disposal. 
● While this product is waterproof, do not submerge it in water or any other liquid to 

prevent malfunctioning, fire, electric shock, explosion as it is only resistant to powerful 

water jets and not full immersion. 

● We recommend avoiding storage in damp or humid areas, especially if the product 
has been in contact with water, as this could potentially lead to rust formation. 
Ensure the product is completely dry before storing to maintain its condition and 
functionality. 

 
Safety: 

● This appliance is not designed for use by individuals with physical, sensory, or 
mental disabilities and requires supervision by a responsible adult if used by any 
vulnerable individuals. 



● For children above 8 years of age, supervision is recommended to ensure safe 
operation, as this appliance is not a toy. Always store the device out of reach of 
unsupervised children to prevent any accidental harm. 

● Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older 
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of children under 
8 years. 

● Exercise caution around the sharp cutting blade. 

● Exercise caution when trimming sensitive areas; a slip could result in injury. Gently 
pull the skin taut while trimming to maintain control and enhance safety. 

 
Troubleshooting: 

 

Question Causes Solutions 

The appliance does 

not switch on 

Low Battery Charge with 5V 1.0A, ensure the cable is inserted 

properly to both the appliance and USB port. 

The shaver is not 

cutting properly 

Hair Winding Clean the Blade and combs with the brush 

provided and rinse both the shaver head and 

shaving compartment under water. 

Head not inserted 

correctly 

Detach the head and reattach it following the 

instructions above. 

Not cutting the 

length chosen 

Check the setting of the guide comb. If you push 

hard on the product this may accidentally change 

the setting of the guide comb. 

The device has not 

been used for a long 

time 

Regularly check and maintain your device, even 

when not in frequent use, to ensure it remains in 

optimal condition. 

Charge fault Incorrect input 

voltage or damaged 

charger/USB cable 

Ensure that the voltage matches 5V 1.0A or 

replace the USB charging cable. 

 
Environmental Protection and Recycling 

Safe Appliance Disposal 

At the end of its working life, the battery must not be disposed of as urban waste. It must be 

taken to a special authority, differentiated waste collection centre or to a dealer providing 

this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative 

consequences 



for the environment and health deriving from inappropriate disposal. This enables the 

constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. 

 

 
As mentioned, the built-in rechargeable battery in this product contains substances that could 

be harmful to the environment. To ensure the responsible disposal and recycling of the device, 

please follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and 

batteries, or refer to the following steps: 

 

 
1. Activate the device's power switch and let it run until it stops functioning, ensuring battery 

is entirely drained. 

2. Before disassembling the device and removing its battery, always ensure the device is 

powered off and disconnected from any power sources. 

3. Once the battery has been extracted, never reconnect the device to its charger. Additionally, 

be cautious to avoid causing a short circuit between the battery's positive and negative 

terminals. 

4. Then follow local authority guidelines to dispose of the removed battery. 
 
 
 

 
Accessories 

Need replacement parts? Lost something? Accessories can be purchased via our website 

www.barberboss.co.uk/shop. 

 

 
Customer Service 

 
• Detailed Instructions, Cleaning, Troubleshooting, Environmental Protection and Recycling: 

https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 
• Replacement parts & accessories: www.barberboss.co.uk/shop 
• Email: care@barberboss.co.uk 
• Phone/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (International) 
• Tutorials: youtube.com/@BarberBossUK 

 
 

http://www.barberboss.co.uk/shop
https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ
http://www.barberboss.co.uk/shop
mailto:care@barberboss.co.uk
mailto:youtube.com/@BarberBossUK


QR-6020 

 
Willkommen bei BarberBoss und herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Neukauf! Sichern Sie sich 
Ihre 12-monatige Garantie und sichern Sie sich weitere 6 Monate kostenlos unter 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Neben unserer Garantie gelten für Sie 
auch die gesetzlichen Verbraucherrechte Ihres Landes, die Ihnen umfassenden Schutz für 
Ihren Kauf gewährleisten. 
 

Produktaufbau und Zubehör 
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1. Haar- & Bartschneider 
2. Nasen- & Ohrhaartrimmerkopf 
3. Körperhaartrimmerkopf 
4. Präzisionstrimmerkopf 
5. Folienscherkopf 
6. Aufsteckkämme für Haar- & Bartschneider (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Frisierkamm 
8. USB-Ladekabel 
9. Reinigungsbürste 
10. Ablage 

Produktdetails 

Produktname QR-6020 5-IN-1-PFLEGESET 

Modellnummer QR-6020 

Ladeanschluss 5 V 1,0 A 

Ladezeit 1 Stunde 

Nutzungsdauer 60 Minuten 

 
Was ist Enthalten 

Haar- und Bartschneider x1 

Nasen- und Ohrhaarschneider x1 

Körperhaarschneider x1 

Präzisions-Trimmerkopf x1 

Scherfolienkopf x1 

Führungskämme (für Haar- und 
Bartschneider) 

x4 

Friseurkamm x1 

USB-Ladekabel x1 

Reinigungsbürste x1 

Anzeige-Tablett x1 



Beschreibung des Aufsatzes für das Pflegeset 
 

AUFSATZ VERWENDUNG 

Haar- und Bartschneider Allgemeine Haarschnitte und Barttrimmen. 

Nasen- 
/Ohrhaarschneider 

Sicheres Trimmen von Nasen- und Ohrhaaren. 

Körper-Trimmerkopf Für die Körperpflege, einschließlich Brust, Achseln und 
Beine. 

Präzisions-Trimmerkopf Für Bartlinien und präzises Styling. 

Scherfolienkopf Gründliche Rasur für den letzten Schliff und glatte 
Kanten. 

 
Gebrauchsanweisung 

1. Wie man Auflädt: 
Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel direkt an das Gerät an. Stecken Sie den 
USB-Stecker anschließend in einen 5V1A USB-Adapter. Das Produkt muss über einen 
Laptop/Computer/eine Powerbank/einen USB-Anschluss aufgeladen werden. Ziehen 
Sie nach dem Laden den Netzstecker aus der USB-Buchse und anschließend den USB- 
Stecker aus dem Produkt. 

● Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch und nach längerer 
Nichtbenutzung vollständig auf. 

● Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem Laden ausgeschaltet ist. 
● Die LED-Anzeige leuchtet auf und zeigt den Ladezustand in Prozent an. Dies 

bestätigt den Beginn des Ladevorgangs. 
● Ein vollständiger Ladevorgang da dauert etwa 1,5 Stunden und ermöglicht eine 

Nutzungsdauer von bis zu 90 Minuten. Für optimale Leistung verwenden Sie das 
Gerät am besten im voll aufgeladenen Zustand. 

2. Ein-/Ausschalten: 

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie die Ein- 

/Aus-Taste erneut, um den Trimmer auszuschalten. 

 
3. Trimmerkopf Abnehmen und Anbringen: 

• Hinweis: Stellen Sie vor dem Wechseln der Köpfe sicher, dass Gerät ausgeschaltet 
ist. 

• Zum Abnehmen eines Kopfes halten Sie den Griff des Geräts mit einer Hand fest, 
halten Sie den Kopf mit der anderen und ziehen Sie ihn einfach nach oben, um ihn 
vom Gerät zu lösen. 

• Zum Anbringen eines Kopfes richten Sie die Schlitze am Kopf mit Trimmereinheit 
aus, bis er auf den Magneten trifft und sicher befestigt ist. 



4. Montage und Verwendung des Kammaufsatzes: 

● Anbringen des Kamms: Schieben Sie die Schneidzähne und die Klingenspitze 

unter die Kammführung. Drücken Sie leicht auf die Rückseite der Führung, bis sie 

unter der Klinge einrastet (Abbildung 1). 

● Abnehmen des Kamms: Drücken Sie leicht auf das Ende, um ihn von der Klinge zu 

lösen, und heben Sie ihn anschließend ab. 

 
Abbildung 1 Abbildung 2 

5. LED-Anzeige 

Die leuchtende LED-Anzeige liefert Echtzeitinformationen (Abbildung 2), darunter: 

• Akkustand und Ladefortschritt: Zeigt aktuellen Akkustand und Ladefortschritt an. 

• Geschwindigkeitsstufeneinstellung: Zeigt die gewählte Geschwindigkeitsstufe an. 
Wählen Sie aus drei Geschwindigkeitsstufen und passen Sie diese mit den Tasten 

„-“ und „+“ an. 
• Reisesicherung: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Reisesicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren. 

Reinigung und Wartung 

Hinweis: Obwohl dieses Gerät wasserdicht ist, tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein, da es nur starkem Strahlwasser standhält, nicht aber vollständigem 
Eintauchen. Um optimale Leistung und Langlebigkeit zu gewährleisten, reinigen und trocknen 
Sie das Produkt vor dem nächsten Gebrauch gründlich. 

● Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und von allen 
Ladekabeln getrennt ist. 

● Verwenden Sie Reinigung ausschließlich Wasser oder neutrale Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie niemals andere Flüssigkeiten wie Scheuermittel, Benzin oder 
Aceton, da diese das Gerät beschädigen können. 

● Entfernen Sie zum Entfernen von Haaren die Kammaufsätze und nehmen Sie die 
Klinge ab. Verwenden Sie zur Reinigung die mitgelieferte Bürste. Spülen Sie die 
Klinge unter fließendem Wasser ab und lassen Sie sie vollständig trocknen, bevor 
Sie sie wieder anbringen (Abbildung 3). 

● Ersetzen Sie abgenutzte Klingen oder Kämme nach Bedarf. 
● Demontieren oder modifizieren Sie den Trimmer nicht selbst. Dies kann zu 

Produktschäden oder Verletzungen führen. Sollten Reparaturen oder eine 
professionelle Wartung erforderlich sein, wenden Sie sich an den Hersteller. 



 

Abbildung 3 
 

Vorsichtsmaßnahmen 

Laden: 

● Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie das Ladekabel 
anschließen. Vermeiden Sie gewaltsames Ziehen am Netzkabel oder am Gerät. 

● Schließen Sie das Netzkabel immer zuerst an das Produkt und dann an die 
Steckdose an. 

● Verwenden Sie ausschließlich Ladegerät mit 5 V 1 A und CCC- CQC-Zertifizierung. 
● Vermeiden Sie Überladung, indem Sie das Gerät nach Ablauf der angegebenen 

Ladezeit vom Stromnetz trennen. 
● Halten Sie das Produkt während des Ladevorgangs stets von Wasserquellen fern. 

Vermeiden Sie das Laden in der Nähe von Badewannen, Waschbecken oder 
Flüssigkeitsbehältern. 

● Laden Sie das Gerät nicht auf weichen Oberflächen wie Betten oder Bettzeug, 
insbesondere nicht in geschlossenen Räumen. Sollte sich das Produkt während des 
Ladevorgangs überhitzen, trennen Sie es sofort vom Stromnetz. 

● Vermeiden Sie das Laden in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder in der 
Nähe von offenem Feuer, um Brandgefahr zu vermeiden. 

● Ersetzen Sie beschädigte Netzkabel ausschließlich durch kompatible Kabel oder 
Komponenten, die Sie direkt vom Hersteller erworben haben. Verwenden Sie 
immer das vom Originalhersteller bereitgestellte Modell und die Spezifikationen 
des Ladekabels. 

● Sollte das USB-Kabel ins Wasser fallen, ziehen Sie den Adapter ab, bevor Sie es 
herausnehmen. Ziehen Sie den Stecker niemals mit nassen Händen heraus. 

● Laden, verwenden und lagern Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °C 
(40 °F) und 35 °C (95 °F). 

● Das Produkt kann während der Verwendung oder des Ladevorgangs eine geringe 
Wärmeentwicklung aufweisen. Dies ist normal und zu erwarten. 

Anwendung: 

● Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Wartung immer aus. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten oder Zubehör beschädigt 

sind. 
● Schalten Sie das Gerät bei Fehlfunktionen oder Schäden sofort aus und vermeiden 

Sie unbefugtes Zerlegen. 
● Öffnen, modifizieren, durchstechen, beschädigen oder zerlegen Sie das Produkt 

nicht, Sie entfernen Akku gemäß unseren Hinweisen sicheren Geräteentsorgung. 



● Obwohl dieses Produkt wasserdicht ist, tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um Fehlfunktionen, Feuer, Stromschläge und Explosionen zu 
vermeiden, da es nur gegen starke Wasserstrahlen, nicht aber gegen vollständiges 
Eintauchen geschützt ist. 

● Wir empfehlen, die Lagerung in feuchten Räumen zu vermeiden, insbesondere wenn 
das Produkt mit Wasser in Berührung gekommen ist, da dies zu Rostbildung führen 
kann. Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Lagerung vollständig trocken ist, um 
seinen Zustand und seine Funktionalität zu erhalten. 

 
Sicherheit: 

● Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Behinderungen bestimmt und erfordert bei 
Verwendung durch gefährdete Personen die Aufsicht eines verantwortlichen 
Erwachsenen. 

● Bei Kindern über 8 Jahren wird Beaufsichtigung empfohlen, um einen sicheren 
Betrieb zu gewährleisten, da dieses Gerät kein Spielzeug ist. Bewahren Sie das Gerät 
stets außerhalb der Reichweite von unbeaufsichtigten Kindern auf, um 
versehentliche Verletzungen zu vermeiden. 

● Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie Gerät und 
Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

● Seien Sie vorsichtig im Umgang mit der scharfen Klinge. 
● Seien Sie beim Trimmen empfindlicher Bereiche vorsichtig; ein Abrutschen kann zu 

Verletzungen führen. Straffen Sie die Haut beim Trimmen vorsichtig, um die 
Kontrolle zu behalten und die Sicherheit zu erhöhen. 

Fehlerbehebung: 
 

Frage Ursachen Lösungen 

Das Gerät lässt 

sich nicht 

einschalten. 

Niedriger Akkustand Laden Sie das Gerät mit 5 V 1,0 A. Stellen Sie 

sicher, dass das Kabel korrekt mit dem Gerät und 

dem USB-Anschluss verbunden ist. 

Der Rasierer 

schneidet nicht 

richtig. 

Haarwicklung Reinigen Sie Klinge und Kämme mit der 

mitgelieferten Bürste und spülen Sie Scherkopf 

und Scherfach unter fließendem Wasser ab. 

Scherkopf nicht richtig 

eingesetzt 

Nehmen Sie den Scherkopf ab und setzen Sie ihn 

gemäß den obigen Anweisungen wieder auf. 

Schneidet nicht die 

gewünschte Länge 

Überprüfen Sie die Einstellung des 

Führungskamms. Durch starken Druck kann sich 

die Einstellung des Führungskamms 

versehentlich verändern. 



 Das Gerät wurde 

längere Zeit nicht 

benutzt 

Überprüfen und warten Sie Ihr Gerät 

regelmäßig, auch bei seltener Benutzung, um 

sicherzustellen, dass es in optimalem Zustand 

bleibt. 

Ladefehler Falsche 

Eingangsspannung oder 

beschädigtes Lade- 

/USB-Kabel 

Stellen Sie sicher, dass die Spannung 5 V 1,0 A 

entspricht, oder ersetzen Sie das USB-Ladekabel. 

 
Umweltschutz und Recycling 

Sichere Geräteentsorgung 

Am Ende seiner Lebensdauer darf der Akku nicht im Hausmüll entsorgt werden. Er muss bei 

einer Sammelstelle für getrennte Abfälle oder bei einem Händler abgegeben werden, der 

diesen Service anbietet. Durch die getrennte Entsorgung von Haushaltsgeräten vermeiden Sie 

mögliche negative Folgen für Umwelt und Gesundheit durch unsachgemäße Entsorgung. 

Dadurch können die enthaltenen Materialien zurückgewonnen und Energie und Ressourcen 

deutlich eingespart werden. 

 

 
Wie bereits erwähnt, enthält der in diesem Produkt eingebaute Akku möglicherweise 

umweltschädliche Stoffe. Um eine verantwortungsvolle Entsorgung und ein Recycling des 

Geräts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die Vorschriften Ihres Landes zur getrennten 

Sammlung von Elektrogeräten und Batterien oder befolgen Sie die folgenden Schritte: 

 

 
1. Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es laufen, bis es nicht mehr funktioniert. Stellen 

Sie sicher, dass der Akku vollständig entladen ist. 

2. Stellen Sie vor dem Zerlegen und Entfernen des Akkus sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 

und von allen Stromquellen getrennt ist. 

3. Schließen Sie das Gerät nach dem Entfernen des Akkus niemals wieder an das Ladegerät an. 

Vermeiden Sie außerdem einen Kurzschluss zwischen dem Plus- und Minuspol des Akkus. 

4. Entsorgen Sie den ausgebauten Akku gemäß den örtlichen Vorschriften. 
 



Zubehör 

Benötigen Sie Ersatzteile? Haben Sie etwas verloren? Zubehör erhalten Sie über unsere 

Website www.barberboss.co.uk/shop. 

 

 
Kundenservice 

• Detaillierte Anleitungen, Reinigung, Fehlerbehebung, Umweltschutz und Recycling: 
https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Ersatzteile und Zubehör: www.barberboss.co.uk/shop 
• E-Mail: care@barberboss.co.uk 
• Telefon/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internationale) 
• Tutorials: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

Bienvenue chez BarberBoss et félicitations pour votre nouvel achat ! Assurez votre tranquillité 
d'esprit en activant votre garantie de 12 mois et en réclamant 6 mois supplémentaires gratuits 
sur www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Au-delà de notre garantie, vous 
êtes également couvert par les droits légaux des consommateurs de votre pays, assurant une 
protection complète de votre achat. 

Structure du Produit et Accessoires 
 

 
Tête de Coupe 

 
 

 

Corps en Aluminium 
 

 
Interuptur d’alimentation 

Sélecteur de Vitesse 

 
Affichage LED 
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1. Tondeuse Cheveux et Barbe 
2. Tête de Tondeuse Nez et Oreilles 
3. Tête de Tondeuse Corps 
4. Tête de Tondeuse de Précision 
5. Tête de Rasoir à Grille 
6. Guides de Coupe Pour Tondeuse Cheveux et Barbe (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Peigne de Coiffure 
8. Câble de Chargement USB 
9. Brosse de Nettoyage 
10. Plateau de Présentation 

Détails du Produit 

Nom du Produit QR-6020 5 EN 1 KIT DE TOILETTE 

Numéro de Modèle QR-6020 

Chargement 5 V 1,0 A 

Temps de Charge 1 Heure 

Autonomie la Batterie 60 Minutes 

 
Ce Qui Est Inclus 

Tondeuse à Cheveux et à Barbe x1 

Tête de Tondeuse Nez et Oreilles x1 

Tête de Tondeuse Corps x1 

Tête de Tondeuse de Précision x1 

Tête de Rasoir à Grille x1 

Peignes Guides (Pour Tondeuses 
à Cheveux et à Pain) 

x4 

Peigne de Coiffure x1 

Câble de Chargement USB x1 

Brosse de Nettoyage x1 

Plateau de Présentation x1 



Description de L'accessoire pour le kit de Toilettage 
 

ACCESSOIRE UTILISATION 

Tondeuse Cheveux et Barbe Coupes de cheveux et tonte de barbe. 

Tondeuse Nez/Oreilles Tonde les poils du nez et des oreilles en 
toute sécurité. 

Tête de Tondeuse Corps Pour le toilettage du corps, y compris le 
torse, les aisselles et les jambes. 

Tête de Tondeuse de Précision Pour des lignes de barbe précises 
et un style impeccable. 

Tête de asoir à grille Rasage de près pour des finitionsimpeccables 
et des contours nets. 

 
Mode d'emploi 

1. Comment Recharger: 
Connectez le câble USB fourni directement à l'appareil. Branchez ensuite le câble USB 
sur un adaptateur USB 5 V/1 A. Le produit doit être chargé via un ordinateur 
portable, une batterie externe ou un port USB. Après la charge, débranchez le câble 
d'alimentation de la prise USB, puis retirez le câble USB de l'appareil. 

• Chargez complètement l'appareil avant la première utilisation et après une longue 

pé riode d'inutilisation. 

• Assurez-vous que l'appareil est é teint avant de le charger. 

• L'é cran LED s'allume et indique le pourcentage de charge, confirmant le démarrage 

du processus. 

• Une charge complè te dure environ 1 heure, soit jusqu'à 60 minutes d'utilisation. 

Pour performances optimales, est pré fé rable d'utiliser l'appareil complè tement 

chargé . 

 
2. Marche/Arrêt: 

Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer l'appareil. Appuyez à nouveau sur 

le bouton Marche/Arrêt pour l'éteindre. 

 
3. Retrait et Fixation de la Tête de Coupe: 

• Remarque : Avant de changer les têtes, assurez-vous que l’appareil est éteint. 

• Pour retirer une tête, tenez la poignée de l’appareil d’une main, la tête de l’autre 
et tirez simplement vers le haut pour la libérer de l’appareil. 

• Pour fixer une tête, alignez les fentes de la tête avec l’unité de coupe jusqu’à ce 
qu’elle soit bien fixée à l’aimant. 



4. Montage et Utilisation du Guide-Peigne : 

● Du Guide-Peigne: Glissez les dents la tondeuse et le dessus la lame sous guide- 

peigne. Appuyez doucement sur l'arriè re du guide jusqu'à ce qu'il s'enclenche 

correctement sous la lame (Figure 1). 

● Détachement du Guide-Peigne: Appuyez doucement sur l'extrémité pour le dé 

gager de la lame, puis soulevez-le. 

 
Figure 1 Figure 2 

 

 
5. Affichage LED: 

L’écran LED umineux fournit des informations en temps réel (Figure 2), notamment: 

• État la Batterie et Progression de la Charge : Affiche le niveau actuel de la batterie 
et la progression de la charge. 

• Réglage de la Vitesse : Indique la vitesse sélectionnée. Choisissez parmi 3 réglages 
de vitesse et ajustez-les à l’aide des boutons « - » et « + ». 

• Verrouillage de Voyage : Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le verrouillage de voyage. 

Nettoyage et Entretien 

Remarque : Bien que cet appareil soit étanche, ne l’immergez pas dans l’eau ni dans tout autre 
liquide, car il ne résiste qu’aux jets d’eau puissants et non à l’immersion totale. Pour des 
performances une longévité optimales, assurez-vous que produit est nettoyé soigneusement 
séché avant sa prochaine utilisation. 

● Avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous qu'il est é teint et débranché de tout câble de 

charge. 
● Utilisez toujours de l'eau ou des produits de nettoyage neutres pour nettoyer l'appareil. 

N'utilisez jamais d'autres liquides tels que des abrasifs, de l'essence ou de l'acé tone, 

car ils pourraient endommager l'appareil. 

● Pour nettoyer les poils de la lame, retirez les sabots et dé tachez la lame. Utilisez la 

brosse fournie pour le nettoyage. Rincez la lame à l'eau courante et laissez-la sé cher 

complè tement avant de la remettre en place (Figure 3). 

● Remplacez les lames ou les sabots usé s si nécessaire. 
● Ne démontez pas et modifiez pas la tondeuse vous-même. Cela pourrait endommager 

le produit ou vous blesser. Si des ré parations ou un entretien professionnel sont né 

cessaires, contactez le fabricant. 



 

Figure 3 
 

Précautions 

Chargement: 

● Assurez-vous que l'appareil est é teint avant de brancher le câble de charge. Évitez 

de tirer trop fort sur le câble d'alimentation ou sur l'appareil. 

● Branchez toujours le cordon d'alimentation au produit en premier, puis à la prise 

secteur. 

● Utilisez uniquement un chargeur de 5 V 1 A certifié CCC ou CQC. 

● Évitez toute surcharge en débranchant l'appareil une fois le temps de charge indiqu 

é atteint. 

● Tenez toujours le produit é loigné des sources d'eau pendant le chargement. Évitez 

de le charger à proximité d'une baignoire, d'un é vier ou de tout ré cipient contenant du 

liquide. 

● Ne chargez pas l'appareil sur des surfaces molles comme des lits ou de la literie, en 
particulier dans les espaces clos. En cas de surchauffe du produit pendant le 
chargement, dé branchez-le immé diatement. 

● Évitez de charger dans des zones à haute tempé rature ou à proximité de flammes 

nues afin de ré duire les risques d'incendie. 

● Si cordon d'alimentation est endommagé , remplacez uniquement par des cordons 

ou des composants compatibles acheté s directement auprè s du fabricant. Utilisez 

toujours le modè le et les spé cifications du câble de charge fourni par le fabricant 

d'origine. 

● Si le câble USB tombe dans l'eau, dé branchez l'adaptateur avant de le récupé rer. 

Ne le dé branchez jamais avec les mains mouillé es. 

● Chargez, utilisez et stockez produit entre 5 °C (40 °F) et 35 °C (95 °F). 

● Le produit peut géné rer une lé gè re chaleur pendant l'utilisation ou la charge ; ce 

phé nomè ne est normal et pré visible. 

Utilisation: 

● Éteignez toujours l’appareil avant de le nettoyer ou de procéder à son entretien. 

● N’utilisez pas le produit si lun ses composants ou accessoires est endommagé . 

● En cas de dysfonctionnement ou de dommage, éteignez-le immédiatement et évitez 

tout dé montage non autorisé . 

● N’ouvrez pas, modifiez pas, percez pas, n’endommagez pas et ne dé montez pas le 
produit, sauf si vous retirez la batterie en suivant nos instructions pour la mise au 

rebut en toute sécurité. 



● Bien que ce produit soit étanche, ne l’immergez pas dans l’eau ni dans tout autre 
liquide, afin d’éviter tout dysfonctionnement, incendie, choc électrique ou risque 
d’explosion. Il est conçu pour résister à des jets d’eau puissants, mais pas à une 
immersion totale. 

● Nous vous recommandons d’éviter de le stocker dans des endroits humides, en 
particulier s’il a été en contact avec de l’eau, car cela pourrait entraîner la formation 
de rouille. Veillez à ce que le produit soit parfaitement sec avant de le ranger, afin de 
préserver son état et ses fonctionnalités. 

Sécurité: 

● Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé des personnes souffrant de handicaps 

physiques, sensoriels ou mentaux et né cessite la supervision d'un adulte 

responsable s'il est utilisé par des personnes vulnérables. 

● Pour les enfants de plus de 8 ans, une surveillance est recommandé e pour garantir 

un fonctionnement sûr, car cet appareil n'est pas jouet. Rangez toujours l'appareil 

hors de portée des enfants sans surveillance pour é viter tout dommage accidentel. 

● Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils 
ont plus de 8 ans et sont correctement surveillés. Gardez l’appareil et le câble hors 
de portée des enfants de moins de 8 ans. 

● Soyez prudent à proximité de la lame tranchante. 

● Soyez prudent lorsque vous coupez les zones sensibles ; un glissement pourrait 
entraîner des blessures. Tirez doucement sur la peau tendue pendant la coupe pour 
maintenir le contrôle et amé liorer la sécurité . 

 
Dépannage: 

 

Problème Causes Solutions 

L'appareil ne 

s'allume pas 

Batterie faible Chargez avec 5 V 1,0 A. Assurez-vous que le câble 

est correctement inséré dans l'appareil et le port 

USB. 

Le rasoir ne coupe 

pas correctement 

Poils enroulés Nettoyez la lame et les sabots avec la brosse 

fournie, puis rincez la tête et le compartiment de 

rasage à l'eau. 

La tête n'est pas 

correctement 

insérée 

Détachez la tête et remettez-la en place en 

suivant les instructions ci-dessus 

La longueur de 

coupe n'est pas 

correcte 

Vérifiez le réglage du sabot guide. Une pression 

trop forte sur le produit pourrait modifier 

accidentellement le réglage du sabot guide. 



 L'appareil n'a pas 

été utilisé depuis 

longtemps 

Vérifiez et entretenez régulièrement votre 

appareil, même en cas d'utilisation peu 

fréquente, afin de garantir son bon 

fonctionnement. 

Défaut de charge Tension d'entrée 

incorrecte ou 

chargeur/câble USB 

endommagé 

Vérifiez que la tension correspond à 5 V 1,0 A ou 

remplacez le câble de charge USB. 

 
Protection de L'environnement et Recyclage 

Élimination Sécurisée des Appareils 

En fin de vie, la batterie ne doit pas être jetée avec les déchets urbains. Elle doit être déposée 

dans un centre de collecte sélective des déchets ou chez un revendeur proposant ce service. 

L'élimination sélective des appareils électroménagers permet d'éviter les conséquences 

néfastes pour l'environnement et la santé liées à une élimination inappropriée. Cela permet 

de récupérer les matériaux qui les composent et de réaliser d'importantes économies 

d'énergie et de ressources. 

Comme indiqué, la batterie rechargeable intégrée à ce produit contient des substances 

potentiellement nocives pour l'environnement. Pour une élimination et un recyclage 

responsables de l'appareil, veuillez respecter la réglementation de votre pays en matière de 

collecte sélective des produits électriques et des batteries, ou suivre les étapes suivantes : 

 

 
1. Activez l'interrupteur d'alimentation de l'appareil et laissez-le fonctionner jusqu'à ce qu'il 

cesse de fonctionner, en vous assurant que la batterie est complètement déchargée. 

2. Avant de démonter l'appareil et de retirer sa batterie, assurez-vous toujours que l'appareil 

est éteint et déconnecté de toute source d'alimentation. 

3. Une fois la batterie extraite, ne reconnectez jamais l'appareil à son chargeur. De plus, soyez 

prudent pour éviter de provoquer un court-circuit entre les bornes positives et négatives de 

la batterie. 

4. Suivez ensuite les directives des autorités locales pour éliminer la batterie retirée. 
 



Accessoires 

Besoin de pièces de rechange ? Vous avez perdu quelque chose ? Les accessoires peuvent 

être achetés via notre site web www.barberboss.co.uk/shop. 

 
Service Client 

• Instructions détaillées, nettoyage, dépannage, protection de l'environnement et 
recyclage: https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Pièces de rechange et accessoires: www.barberboss.co.uk/shop 
• E-mail: care@barberboss.co.uk 
• Téléphone/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internationale) 
• Tutoriels: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

 
Benvenuto su BarberBoss e congratulazioni per il tuo nuovo acquisto! Assicurati tua 
tranquillità attivando la garanzia di 12 mesi e richiedendo altri 6 mesi gratuiti su 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Oltre alla nostra garanzia, sei tutelato 
anche dai diritti legali dei consumatori vigenti nel tuo Paese, che garantiscono la protezione 
completa del tuo acquisto. 
 

Struttura del Prodotto e Accessori 
 
 
 

Testina Decapsulate 
 
 

 

Corpo in Alluminio 
 

 
Interruttore Accensione 

Interruttore di Velocità 

 
Schermo a LED 

1 2 3 

 

4 5 

 

6 

 

 

7 

 

8 9 10 

http://www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty


11. Rifinitore per Barba e Capelli 
12. Testina Rifinitrice per Naso e Orecchie 
13. Testina Rifinitrice per il Corpo 
14. Testina Rifinitrice di Precision 
15. Testina Rasoio a Lamina 
16. Pettini Guida per Rifinitore per Barba e Capelli (mm, 6 mm, mm, 12 mm) 
17. Pettine da Parrucchiere 
18. Cavo di Ricarica USB 
19. Spazzolina per la Pulizia 
20. Vassoio Espositivo 

Dettagli del Prodotto 

Nome del Prodotto QR-6020 5 in 1 Set la cura Della Barba 

Numero di Modello QR-6020 

Ingresso di Ricarica 5 V 1,0 A 

Tempo di Ricarica 1 Ora 

Tempo di Utilizzo 60 Minuti 

 
Cosa è Incluso 

Rifinitore per Capelli e Barba x1 

Testina Rifinitrice per Naso e Orecchie x1 

Testina Rifinitrice per il Corpo x1 

Testina Rifinitrice di Precisione x1 

Testina Rasoio a Lamina x1 

Pettini Guida (per Rifinitore per Capelli 
e Barba) 

x4 

Pettine da Parrucchiere x1 

Cavo di Ricarica USB x1 

Spazzola per la Pulizia x1 

Vassoio Espositivo x1 



Descrizione Dell'accessorio per la cura Della Barba 
 

ACCESSORIO UTILIZZO 

Rifinitore per Capelli e Barba Tagli di capelli generici e rifinitura della 
barba. 

Rifinitrice per Naso e Orecchie Rifinisce in sicurezza i peli di naso e 
orecchie. 

Testina Rifinitrice per il Corpo Per la cura del corpo, inclusi petto, 
ascelle e gambe. 

Testina Rifinitrice di Precisione Per la linea della barba e uno styling di 
precisione. 

Testina Rasoio a Lamina Rasatura precisa per ritocchi finali e 
contorni lisci. 

 
Istruzioni per l'uso 

1. Come Caricare: 
Collegare il cavo USB in dotazione direttamente al dispositivo. Quindi collegare il cavo 
USB a un adattatore USB 5V1A. Il prodotto deve essere caricato tramite un 
laptop/computer/Power Bank/porta USB. Dopo la ricarica, rimuovere la spina di 
alimentazione dalla presa USB e quindi rimuovere il cavo USB dal prodotto. 

● Caricare completamente il prodotto prima di utilizzarlo per la prima volta e dopo 
un lungo periodo di inutilizzo. 

● Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di caricarlo. 

● Il display LED illuminerà , mostrando la percentuale di carica, a conferma dell'avvio 
del processo di ricarica. 

● Una carica completa richiede circa 1 ora, garantendo fino a 60 minuti di utilizzo. 
Per prestazioni ottimali, si consiglia di utilizzare il dispositivo completamente 
carico. 

2. Accensione/Spegnimento: 

Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Premere nuovamente 

il pulsante di accensione per spegnere il rifinitore. 

 
3. Rimozione e inserimento della testina del rifinitore: 

• Nota: Prima di sostituire le testine, assicurarsi che l'apparecchio sia spento. 

• Per rimuovere una testina, tenere l'impugnatura dell'apparecchio con una mano, 

tenere la testina con l'altra e tirare verso l'alto per sganciarla dall'unità. 



• Per agganciare una testina, allineare le fessure sulla testina con l'unità del rifinitore, 
finché non incontra il magnete e non è saldamente in posizione. 

 
4. Montaggio e utilizzo del pettine guida: 

● Inserimento del pettine: Far scorrere i denti del rifinitore e la parte superiore 

della lama sotto la guida del pettine. Premere delicatamente sul retro della guida 

finché non scatta in posizione sotto la lama (Figura 1). 

● Rimozione del pettine: Premere delicatamente l'estremità per sganciarla dalla 

lama, quindi sollevarla. 

 
Figura 1 Figura 2 

5. Display LED: 

Il vivace schermo LED fornisce informazioni in tempo reale (Figura 2), tra cui: 

• Stato Della Batteria e Avanzamento Della Ricarica: Mostra il livello attuale della 
batteria e l'avanzamento della ricarica. 

• Regolazione Della Velocità: Indica il livello di velocità selezionato. È possibile 
scegliere tra 3 impostazioni di velocità e regolarle utilizzando i pulsanti "-" e "+". 

• Blocco da Viaggio: Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per 
attivare o disattivare il blocco da viaggio. 

Pulizia e Manutenzione 

Nota: Sebbene questo apparecchio sia impermeabile, non immergerlo in acqua o altri liquidi, 
poiché è resistente solo a getti d'acqua potenti e non all'immersione totale. Per mantenere 
prestazioni ottimali e una lunga durata, assicurarsi che il prodotto sia pulito e asciugato 
accuratamente prima del successivo utilizzo. 

● Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento e scollegato da eventuali 
cavi di ricarica. 

● Utilizzare sempre solo acqua o detergenti neutri per pulire l'apparecchio. Non 

utilizzare mai altri liquidi come abrasivi, benzina o acetone, poiché potrebbero 

danneggiare il dispositivo. 

● Per rimuovere i peli dalla lama di taglio, rimuovere eventuali pettini e staccare la lama. 
Utilizzare la spazzola in dotazione per la pulizia. Sciacquare la lama sotto l'acqua 
corrente e lasciarla asciugare completamente prima di rimontarla (Figura 3). 

● Sostituire le lame o i pettini usurati secondo necessità . 

● Non smontare o modificare il tagliacapelli autonomamente. Ciò potrebbe causare 
danni al prodotto o lesioni personali. Per qualsiasi riparazione o manutenzione 
professionale, rivolgersi al produttore. 



 

Figura 3 
 

Precauzioni 

Ricarica: 

● Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di collegare il cavo di ricarica. Evitare 
di tirare con forza il cavo di alimentazione o il dispositivo stesso. 

● Collegare sempre prima il cavo alimentazione al prodotto e poi alla presa corrente. 
● Utilizzare solo un caricabatterie con tensione nominale di 5 V 1 A con certificazione 

CCC o CQC. 
● Evitare il sovraccarico scollegando dispositivo una volta raggiunto il tempo ricarica 

indicato. 
● Tenere sempre il prodotto lontano da fonti d'acqua durante la ricarica. Evitare di 

ricaricare vicino a vasche da bagno, lavandini o contenitori di liquidi. 
● Non caricare il dispositivo su superfici morbide come letti o coperte, soprattutto in 

spazi chiusi. Se prodotto surriscalda durante ricarica, scollegarlo immediatamente. 
● Evitare di ricaricare in aree ad alte temperature o vicino a fiamme libere per ridurre 

il rischio di incendio. 
● Se il cavo di alimentazione si danneggia, sostituirlo utilizzando solo cavi o 

componenti compatibili acquistati direttamente dal produttore. Utilizzare sempre 
il modello e le specifiche del cavo di ricarica forniti dal produttore originale. 

● Se il cavo USB cade in acqua, scollegare l'adattatore prima di recuperarlo. Non 
scollegarlo mai con le mani bagnate. 

● Caricare, utilizzare e conservare il prodotto tra 5 ° C (40 ° F) e 35 °C (95 °F). 

● Il prodotto potrebbe generare una piccola quantità di calore durante l'uso o la 

ricarica; questo è normale e previsto. 

 
Utilizzo: 

● Non utilizzare il prodotto se uno qualsiasi dei suoi componenti o accessori è 

danneggiato. 

● In caso di malfunzionamento o danni al dispositivo, spegnerlo immediatamente ed 
evitare lo smontaggio non autorizzato. 

● Non aprire, modificare, forare, danneggiare o smontare il prodotto, a meno che non 
si rimuova la batteria seguendo le nostre istruzioni sullo smaltimento sicuro degli 
apparecchi. 

● Sebbene questo prodotto sia impermeabile, non immergerlo in acqua o altri liquidi 

per evitare malfunzionamenti, incendi, scosse elettriche ed esplosioni, poiché è 



resistente solo a potenti getti d'acqua e non all'immersione totale. 
● Si consiglia di evitare di riporlo in luoghi umidi o bagnati, soprattutto se il prodotto 

è stato a contatto con l'acqua, poiché ciò potrebbe potenzialmente causare la 
formazione di ruggine. Assicurarsi che il prodotto sia completamente asciutto prima 
di riporlo per mantenerne le condizioni e la funzionalità. 

 
Sicurezza: 

● Questo apparecchio non è progettato per essere utilizzato da persone con disabilità 
fisiche, sensoriali o mentali e richiede la supervisione di un adulto responsabile se 
utilizzato da persone vulnerabili. 

● Per i bambini di età superiore agli 8 anni, si raccomanda la supervisione di un adulto 

responsabile per garantirne un funzionamento sicuro, poiché questo apparecchio 

non è un giocattolo. Tenere sempre l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini 

non sorvegliati per evitare danni accidentali. 

● La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che 

non abbiano più di 8 anni e siano supervisionati. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori 

dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni. 

● Prestare attenzione in prossimità della lama affilata. 
● Prestare attenzione durante la rifinitura delle aree sensibili; uno scivolamento 

potrebbe causare lesioni. Tendere delicatamente la pelle durante la rifinitura per 
mantenere il controllo e migliorare la sicurezza. 

 
Risoluzione dei Problemi: 

 

Domanda Cause Soluzioni 

L'apparecchio non 

si accende 

Batteria scarica Caricare con 5 V 1,0 A, assicurarsi che il cavo 

sia inserito correttamente sia nell'apparecchio 

che nella porta USB. 

Il rasoio non taglia 

correttamente 

Avvolgimento dei 

capelli 

Pulire la lama e i pettini con la spazzola in 

dotazione e sciacquare sia la testina che il vano 

di rasatura sotto l'acqua. 

Testina non inserita 

correttamente 

Scollegare la testina e ricollegarla seguendo le 

istruzioni sopra riportate. 

La lunghezza di taglio 

non è quella desiderata 

Controllare l'impostazione del pettine guida. 

Una pressione eccessiva sul prodotto potrebbe 

modificare accidentalmente l'impostazione del 

pettine guida. 

Il dispositivo non è 

stato utilizzato per un 

lungo periodo 

Controllare e manutenere regolarmente il 

dispositivo, anche quando non viene utilizzato 



  frequentemente, per garantirne il 

mantenimento in condizioni ottimali. 

Errore di Ricarica Tensione di ingresso 

errata o 

caricabatterie/cavo 

USB danneggiato 

Assicurarsi che la tensione corrisponda a 5 V 

1,0 A oppure sostituire il cavo di ricarica USB. 

 
Protezione Ambientale e Riciclaggio 

Smaltimento Sicuro Degli Apparecchi 

Al termine del suo ciclo di vita, la batteria non deve essere smaltita come rifiuto urbano. Deve 

essere consegnata presso un apposito centro di raccolta differenziata o presso un rivenditore 

che fornisce questo servizio. Smaltire separatamente un elettrodomestico evita possibili 

conseguenze negative per l'ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato. 

Ciò consente di recuperare i materiali costituenti, ottenendo un notevole risparmio di energia 

e risorse. 

Come accennato, la batteria ricaricabile integrata in questo prodotto contiene sostanze che 

potrebbero essere dannose per l'ambiente. Per garantire uno smaltimento e un riciclaggio 

responsabili del dispositivo, si prega di seguire le normative vigenti nel proprio Paese per la 

raccolta differenziata di prodotti elettrici e batterie, oppure di fare riferimento ai seguenti 

passaggi: 

 

 
1. Attivare l'interruttore di alimentazione del dispositivo e lasciarlo in funzione finché non 

smette di funzionare, assicurandosi che la batteria sia completamente scarica. 

2. Prima di smontare il dispositivo e rimuovere la batteria, assicurarsi sempre che sia spento e 

scollegato da qualsiasi fonte di alimentazione. 

3. Una volta estratta la batteria, non ricollegare mai il dispositivo al caricabatterie. Inoltre, 

prestare attenzione a evitare cortocircuiti tra i terminali positivo e negativo della batteria. 

4. Seguire quindi le linee guida delle autorità locali per lo smaltimento della batteria rimossa. 
 



Accessori 

Hai bisogno di pezzi di ricambio? Hai perso qualcosa? Gli accessori possono essere acquistati 

tramite il nostro sito web www.barberboss.co.uk/shop. 

 

 
Servizio Clienti 

• Istruzioni dettagliate, pulizia, risoluzione dei problemi, tutela ambientale e riciclaggio: 
https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Ricambi e accessori: www.barberboss.co.uk/shop 
• Email: care@barberboss.co.uk 
• Telefono/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internazionale) 
• Tutorials: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

 
¡Bienvenido a BarberBoss y enhorabuena por tu nueva compra! Garantiza tu tranquilidad 
activando tu garantía de 12 meses y solicitando 6 meses adicionales gratis en 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Además de nuestra garantía, también 
estás cubierto por los derechos legales consumidor tu país, lo que garantiza una protección 
completa para tu compra. 
 

Estructura del Producto y Accesorios 
 
 
 

Cabezal de Corte 
 
 

 

Carcasa de Aluminio 
 

 
Interruptor Energía 

Interruptor Velocidad 

 
Pantalla LED 
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1. Recortadora de Pelo y Barba 
2. Cabezal Recortador Para Nariz y Orejas 
3. Cabezal Recortador Corporal 
4. Cabezal Recortador de Precisión 
5. Cabezal de Afeitado de Láminas 
6. Peines Guía Para Recortadora de Pelo y Barba (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Peine de Peluquería 
8. Cable de Carga USB 
9. Cepillo de Limpieza 
10. Bandeja de Presentación 

Detalles del Producto 

Nombre del Producto QR-6020 5 EN 1 ET CUIDADO MAQUILLAJE 

Número de Modelo QR-6020 

Entrada de Carga 5 V 1,0 A 

Tiempo de Carga 1 Hora 

Tiempo de Uso 60 Minutos 

 
Qué Incluye 

Recortadora de Pelo y Barba x1 

Cabezal Para Nariz y Orejas x1 

Cabezal Para Cuerpo x1 

Cabezal de Precisión x1 

Cabezal de Láminas x1 

Peines Guía (Para Recortadora Pelo 
y Barba) 

x4 

Peine de Peluquería x1 

Cable de Carga USB x1 

Cepillo de Limpieza x1 

Bandeja de Presentación x1 



Descripción del Accesorio del set de Cuidado Personal 
 

ACCESORIO USO 

Recortadora de Pelo y Barba Cortes de pelo generales y recorte de barba. 

Recortadora de Nariz y Orejas Recorta el vello de la nariz y las orejas de 
forma segura. 

Cabezal Recortador Corporal Para el cuidado corporal, incluyendo 
pecho, axilas y piernas. 

Cabezal Recortador de Precisión Para líneas de barba y un estilo preciso. 

Cabezal de Afeitado de Láminas Afeitado apurado para acabados y 
bordes suaves. 

 
Instrucciones de Uso 

1. Cómo Cargar: 
Conecte el cable USB incluido directamente al dispositivo. Luego, conecte el USB a un 
adaptador USB de 5 V 1 A. El producto debe cargarse mediante una computadora 
portátil, una batería externa o un puerto USB. Después de la carga, desconecte el 
cable de alimentación de la toma USB y luego el USB del producto. 

• Cargue el producto completamente antes de usarlo por primera vez y después de 
un largo período de inactividad. 

• Asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de cargarlo. 

• La pantalla LED se iluminará mostrando el porcentaje de carga, lo que confirma 

que el proceso de carga ha comenzado. 

• Una carga completa tarda aproximadamente 1 hora, lo que proporciona hasta 60 
minutos de uso. Para un rendimiento óptimo, se recomienda usar el dispositivo 

completamente cargado. 

2. Encendido/Apagado: 

Presione el botón de encendido para encender el dispositivo. Presione el botón de 

encendido nuevamente para apagar la recortadora. 

 
3. Extracción e Instalación del Cabezal de Corte: 

• Nota: Antes de cambiar los cabezales, asegúrese de que el aparato esté apagado. 

• Para extraer un cabezal, sujete el mango del aparato con una mano, sujete el 
cabezal con la otra y tire hacia arriba para soltarlo. 

• Para instalar un cabezal, alinee las ranuras del cabezal con la unidad de corte hasta 
que encaje en el imán y quede firmemente fijado. 



4. Montaje y Uso del Peine Guía: 

● Cómo Colocar el Peine: Deslice los dientes de la recortadora y la parte superior 

de la cuchilla debajo de la guía del peine. Presione suavemente la parte posterior 

de la guía hasta que encaje firmemente debajo de la cuchilla (Figura 1). 

● Cómo Desmontar el Peine: Presione suavemente el extremo para soltarlo de la 

cuchilla y luego levá ntelo. 

 
Figura 1 Figura 2 

5. Pantalla LED: 

La vibrante pantalla LED proporciona información en tiempo real (Figura 2), incluyendo: 

• Estado de la Batería y Progreso de Carga: Muestra el nivel actual de la batería y el 
progreso de la carga. 

• Ajuste del Nivel de Velocidad: Indica el nivel de velocidad seleccionado. Elija entre 
3 ajustes de velocidad y ajústelos con los botones "-" y "+". 

• Bloqueo de Viaje: Mantenga presionado botón de encendido durante 3 segundos 
para activar o desactivar el bloqueo de viaje. 

Limpieza y Mantenimiento 

Nota: Aunque este aparato es resistente al agua, no lo sumerja en agua ni en ningún otro 
líquido, ya que solo resiste chorros de agua potentes, no la inmersión total. Para un 
rendimiento óptimo y una larga vida útil, asegúrese de limpiarlo y secarlo completamente 
antes de volver a usarlo. 

● Antes de limpiarlo, asegú rese de que el dispositivo esté apagado y desconectado de 

cualquier cable de carga. 

● Utilice siempre solo agua o productos limpieza neutros para limpiar el aparato. Nunca 
utilice otros líquidos como abrasivos, gasolina o acetona, ya que podrían dañarlo. 

● Para limpiar el pelo de la cuchilla, retire los peines y separe la cuchilla. Utilice el cepillo 

incluido para limpiarla. Enjuague cuchilla agua corriente y dé jela secar completamente 

antes de volver a colocarla (Figura 3). 

● Reemplace las cuchillas o peines desgastados según sea necesario. 
● No desmonte ni modifique la recortadora usted mismo. Esto podría causar daños al 

producto o lesiones personales. Si es necesaria alguna reparació no mantenimiento 

profesional, comuníquese con el fabricante. 



 

Figura 3 
 

Precauciones 

Carga: 

● Asegú rese de que el dispositivo esté apagado antes de conectar el cable de carga. 

Evite tirar con fuerza del cable de alimentació no del dispositivo. 

● Conecte siempre primero el cable de alimentación al producto y luego a la toma de 

corriente. 

● Utilice únicamente un cargador de 5 V 1 A con certificación CCC o CQC. 

● Evite la sobrecarga desenchufando el dispositivo una vez que alcance el tiempo de 
carga indicado. 

● Mantenga siempre el producto alejado de fuentes de agua durante la carga. Evite 
cargarlo cerca de bañeras, lavabos o cualquier recipiente con líquidos. 

● No cargue el dispositivo sobre superficies blandas como camas o ropa de cama, 
especialmente en espacios cerrados. Si el producto se sobrecalienta durante la 
carga, desconé ctelo inmediatamente. 

● Evite cargarlo en zonas con altas temperaturas cerca de llamas abiertas para reducir 
el riesgo de incendio. 

● Si el cable de alimentació n se daña, sustitúyalo utilizando únicamente cables o 
componentes compatibles adquiridos directamente del fabricante. Utilice siempre 
el modelo y las especificaciones del cable de carga proporcionados por el fabricante 
original. 

● Si el cable USB se cae al agua, desconecte el adaptador antes de retirarlo. Nunca lo 
desconecte con las manos mojadas. 

● Cargue, use y almacene el producto entre Between 5 °C (41 °F) and 35 °C (95 °F). 
● El producto puede generar un poco calor durante el uso o la carga; esto es normal. 

Uso: 

● Apague siempre el dispositivo antes de limpiarlo o realizarle Mantenimiento. 

● No utilice el producto si alguno de sus componentes o accesorios está dañado. 

● Si el dispositivo funciona mal o está dañado, apá guelo inmediatamente y evite 

desmontarlo sin autorizació n. 

● No abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto a menos que retire la 

batería siguiendo nuestras instrucciones para la eliminación segura de electrodomé 

sticos. 

● Aunque este producto es resistente al agua, no lo sumerja en agua ni en ningún otro 

líquido para evitar un mal funcionamiento, incendios, descargas elé ctricas o 



explosiones, ya que solo resiste chorros de agua potentes, no la inmersión total. 

● Recomendamos evitar el almacenamiento en zonas hú medas, especialmente si el 

producto ha estado en contacto con agua, ya que podría oxidarse. Asegú rese de que el 

producto esté completamente seco antes de guardarlo para mantener su estado y 

funcionalidad. 

Seguridad: 

● Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas con discapacidades 
físicas, sensoriales o mentales y requiere la supervisión de un adulto responsable 
si lo utiliza cualquier persona vulnerable. 

● Se recomienda la supervisión de niños mayores de 8 años para garantizar un 

funcionamiento seguro, ya que este aparato no es un juguete. Guarde siempre el 

dispositivo fuera del alcance de niños sin supervisión para evitar daños 

accidentales. 

● La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños menores de 8 

años y bajo supervisión. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los 

niños menores de 8 años. 
● Tenga cuidado con la cuchilla afilada. 
● Tenga cuidado al recortar zonas sensibles; un resbaló n podría causar lesiones. Tire 

suavemente de la piel para tensarla mientras recorta para mantener el control y 
mayor seguridad. 

Solución de Problemas: 
 

Pregunta Causas Soluciones 

El aparato no se 

enciende 

Batería baja Cargue con 5 V 1.0 A y asegúrese de que el cable 

esté correctamente conectado tanto al aparato 

como al puerto USB. 

La afeitadora no 

corta 

correctamente 

El pelo se enrolla Limpie la cuchilla y los peines con el cepillo 

incluido y enjuague el cabezal de afeitado y el 

compartimento de afeitado con agua. 

El cabezal no está 

correctamente 

insertado 

Desmonte el cabezal y vuelva a colocarlo 

siguiendo las instrucciones anteriores. 

El corte no es el 

largo deseado 

Compruebe la configuración del peine guía. Si 

presiona con fuerza el producto, podría cambiar 

accidentalmente la configuración del peine guía. 

El dispositivo no se 

ha utilizado durante 

Revise y realice el mantenimiento de su 

dispositivo con regularidad, incluso cuando no lo 



 un tiempo 

prolongado. 

use con frecuencia, para garantizar que se 

mantenga en óptimas condiciones. 

Fallo de carga Voltaje de entrada 

incorrecto o cable 

USB/cargador 

dañado 

Asegúrese de que el voltaje sea de 5 V 1,0 A o 

reemplace el cable de carga USB. 

 
Protección Ambiental y Reciclaje 

Eliminación Segura de Aparatos 

Al final de su vida útil, la batería no debe desecharse como residuo municipal. Debe llevarse a 

un centro de reciclaje o a un distribuidor que ofrezca este servicio. Desechar un aparato por 

separado evita las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 

derivadas de una eliminación inadecuada. Esto permite recuperar los materiales que contiene, 

lo que se traduce en un ahorro significativo de energía y recursos. 

Como se mencionó, la batería recargable integrada de este producto contiene sustancias que 

podrían ser perjudiciales para el medio ambiente. Para garantizar la eliminación y el reciclaje 

responsables del dispositivo, siga las normativas de su país sobre la recogida selectiva de 

productos eléctricos y baterías, o consulte los siguientes pasos: 

 

 
1. Encienda el dispositivo y déjelo funcionar hasta que se detenga, asegurándose de que la 

batería esté completamente descargada. 

2. Antes de desmontar el dispositivo y extraer la batería, asegúrese siempre de que esté 

apagado y desconectado de cualquier fuente de alimentación. 

3. Una vez extraída la batería, nunca vuelva a conectar el dispositivo al cargador. Además, 

tenga cuidado de no cortocircuitar los terminales positivo y negativo de la batería. 

4. A continuación, siga las directrices de las autoridades locales para desechar la batería 

extraída. 

 



Accesorios 

¿Necesitas repuestos? ¿Has perdido algo? Puedes comprar accesorios en nuestra página 

web: www.barberboss.co.uk/shop. 

 
Atención al Cliente 

• Instrucciones detalladas, limpieza, solución de problemas, protección del medio 
ambiente y reciclaje: https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Repuestos y accesorios: www.barberboss.co.uk/shop 
• Correo Electrónico: care@barberboss.co.uk 
• Teléfono/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internacional) 
• Tutoriales: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

 
Welkom bij BarberBoss en gefeliciteerd met uw nieuwe aankoop! Stel uw gemoedsrust veilig 
door uw garantie van 12 maanden te activeren en 6 maanden extra gratis aan te vragen op 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Naast onze garantie bent u ook 
beschermd door de wettelijke consumentenrechten in uw land, waardoor uw aankoop 
volledig beschermd is. 

Productstructuur en Accessoires 
 
 
 

Trimmerkop 
 
 

 

Aluminium Behuizing 
 

 
Aan/uit-Schakelaar 

Snelheidsschakelaar 

 
LED-Display 

1 2 3 
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1. Haar- en Baardtrimmer 
2. Neus- en Oortrimmerkop 
3. Lichaamstrimmerkop 
4. Precisietrimmerkop 
5. Foliescheerkop 
6. Opzetkammen Voor Haar- en Baardtrimmer (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Kapperskam 
8. USB-Oplaadkabel 
9. Reinigingsborstel 
10. Displaylade 

Productdetails 

Productnaam QR-6020 5 IN-1 VERZORGINGSSET 

Modelnummer QR-6020 

Laadvermogen 5V 1,0A 

Laadtijd 1 Uur 

Gebruiksduur 60 Minuten 

 
Wat is Inbegrepen 

Haar- en Baardtrimmer x1 

Neus- en Oortrimmerkop x1 

Lichaamstrimmerko x1 

Precisietrimmerkop x1 

Foliescheerkop x1 

Greefkammen (Voor Haar- en Broodtrimmer) x4 

Kapperskam x1 

USB-Oplaadkabel x1 

Reinigingsborstel x1 

Displaylade x1 



Beschrijving Van het Opzetstuk Voor de Verzorgingsset 
 

OPZETSTUK GEBRUIK 

Haar- en Baardtrimmer Algemene knipbeurten en baardtrimmen. 

Neus-/Oortrimmer Trimt veilig neus- en oorhaar. 

Lichaamstrimmerkop Voor het verzorgen van het lichaam, inclusief 
borst, oksels en benen. 

Precisietrimmerkop Voor baardlijnen en nauwkeurige styling. 

Foliescheerkop Scheer glad voor een finishing touch en gladde randen. 

 
Gebruiksaanwijzing 

1. Hoe te Opladen: 
Sluit de meegeleverde USB-kabel rechtstreeks aan op het apparaat. Sluit de USB- 
kabel vervolgens aan op een 5V1A USB-adapter. Het product moet worden 
opgeladen via een laptop/computer/powerbank/USB-poort. Haal na het opladen de 
stekker uit de USB-aansluiting en verwijder vervolgens de USB-kabel uit het product. 

• Laad het product volledig op voordat u het voor de eerste keer gebruikt en na een 
lange periode van niet-gebruik. 

• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u het oplaadt. 
• Het led-display licht op en toont het laadpercentage, wat bevestigt dat het 

laadproces is begonnen. 

• Volledig opladen duurt ongeveer 1 uur is goed voor maximaal 60 minuten gebruik. 
Voor optimale prestaties kunt u het apparaat het beste gebruiken wanneer het 
volledig is opgeladen. 

2. Aan/Uitzetten: 

Druk op de aan/uit-knop om het apparaat aan te zetten. Druk nogmaals op de 

aan/uit-knop om de trimmer uit te zetten. 

 
3. De trimkop verwijderen en bevestigen: 

• Opmerking: Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de koppen 
vervangt. 

• Om een kop te verwijderen, houdt u de handgreep van het apparaat met één hand 
vast, houdt u de kop met de andere hand vast en trekt u de kop omhoog om deze 
los te maken van het apparaat. 

• Om een kop te bevestigen, lijnt u de sleuven op de kop uit met de trimmer totdat 
deze de magneet raakt en stevig vastzit. 

 
4. Montage en Gebruik van de Opzetkam: 



● De kam bevestigen: Schuif de tanden van de tondeuse en de bovenkant van het 

mesje onder de kamgeleider. Druk zachtjes op de achterkant van de geleider 

totdat deze vastklikt onder het mesje (afbeelding 1). 

● De kam losmaken: Druk zachtjes op het uiteinde om de kam los te maken van het 

mesje en til hem vervolgens op. 

 
Afbeelding 1 Afbeelding 2 

5. LED-Display: 

Het levendige LED-scherm biedt realtime informatie (Afbeelding 2), waaronder: 

• Batterijstatus en Oplaadvoortgang: Geeft het en huidige batterijniveau en oplaad 
voortgang weer. 

• Snelheidsaanpassing: Geeft geselecteerde snelheidsniveau. Kies uit 3 snelheids 
Instellingen en pas deze aan met de knoppen "-" en "+". 

• Reisvergrendeling: Houd aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt reisvergrendeling in 
of uit te schakelen. 

Reiniging en Onderhoud 

Let op: Hoewel dit apparaat waterdicht is, mag u het niet onderdompelen in water of een 
andere vloeistof. Het is alleen bestand tegen krachtige waterstralen en niet tegen volledige 
onderdompeling. Voor optimale prestaties en een lange levensduur dient u ervoor te zorgen 
dat het product schoon en grondig droog is voordat u het opnieuw gebruikt. 

● Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van de oplaadkabels 
voordat u het reinigt. 

● Gebruik altijd alleen water of neutrale reinigingsmiddelen om het apparaat te reinigen. 
Gebruik nooit andere vloeistoffen zoals schuurmiddelen, benzine of aceton, aangezien 
deze het apparaat kunnen beschadigen. 

● Om haar van het scheermesje te verwijderen, verwijdert u eventuele kammen en 
maakt u het scheermesje los. Gebruik het meegeleverde borsteltje om het 
scheermesje te reinigen. Spoel het scheermesje af onder stromend water en laat het 
volledig drogen voordat u het weer bevestigt (Afbeelding 3). 

● Vervang versleten scheermesjes of kammen indien nodig. 
● Demonteer of wijzig de trimmer niet zelf. Dit kan leiden tot schade aan het product of 

persoonlijk letsel. Mochten er reparaties of professioneel onderhoud nodig zijn, neem 
dan contact op met de fabrikant. 



 

Afbeelding 3 
 

Voorzorgsmaatregelen 

Opladen: 

● Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de oplaadkabel aansluit. 
Trek niet met kracht aan de voedingskabel of het apparaat. 

● Sluit het netsnoer altijd eerst aan op het product en vervolgens op het stopcontact. 
● Gebruik alleen een lader van 5V 1A met CCC- of CQC-certificering. 
● Voorkom overladen door het apparaat los te koppelen zodra de aangegeven 

oplaadtijd is bereikt. 
● Houd het product tijdens het opladen altijd uit de buurt van waterbronnen. Laad 

het apparaat niet op in de buurt van baden, wastafels of andere vloeistofcontainers. 
● Laad het apparaat niet op op zachte oppervlakken zoals bedden of beddengoed, 

vooral niet in afgesloten ruimtes. Mocht het product tijdens het opladen oververhit 
raken, koppel het dan onmiddellijk los. 

● Vermijd opladen in ruimtes met hoge temperaturen of in de buurt van open vuur 
om brandgevaar te verminderen. 

● Als het netsnoer beschadigd raakt, vervang het dan alleen door compatibele 
snoeren of onderdelen die rechtstreeks bij de fabrikant zijn gekocht. Gebruik altijd 
het model en de specificaties van de oplaadkabel die door de oorspronkelijke 
fabrikant zijn meegeleverd. 

● Als de USB-kabel in het water valt, koppel dan de adapter los voordat u deze 
ophaalt. Koppel de kabel nooit los met natte handen. 

● Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C 
(41 °F) en 35 °C (95 °F). 

● Het product kan tijdens gebruik of opladen een kleine hoeveelheid warmte 
genereren; dit is normaal en te verwachten. 

 
Gebruik: 

● Schakel het apparaat altijd uit voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. 
● Gebruik het product niet als een van de onderdelen of accessoires beschadigd is. 
● Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het defect of beschadigd is en vermijd 

ongeoorloofde demontage. 
● Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het product niet, tenzij u de batterij 

verwijdert volgens onze richtlijnen voor veilige verwijdering van apparaten. 
● Hoewel dit product waterdicht is, mag u het niet onderdompelen in water of een 

andere vloeistof om storingen, brand, elektrische schokken of explosies te 
voorkomen. Het is namelijk alleen bestand tegen krachtige waterstralen en niet 



tegen volledige onderdompeling. 
● We raden aan om het product niet op te slaan in vochtige ruimtes, vooral als het in 

contact is geweest met water, aangezien dit roestvorming kan veroorzaken. Zorg 
ervoor dat het product volledig droog is voordat u het opbergt om de staat en 
functionaliteit te behouden. 

 
Veiligheid: 

● Dit apparaat is niet ontworpen voor gebruik door personen met een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beperking en vereist toezicht van een verantwoordelijke 
volwassene indien het door kwetsbare personen wordt gebruikt. 

● Voor kinderen ouder dan 8 jaar wordt toezicht aanbevolen om een veilige werking 
te garanderen, aangezien dit apparaat geen speelgoed is. Bewaar het apparaat 
altijd buiten bereik van kinderen zonder toezicht om onbedoeld letsel te 
voorkomen. 

● Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat en de kabel buiten 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 

● Wees voorzichtig in de buurt van het scherpe snijblad. 
● Wees voorzichtig bij het trimmen van gevoelige gebieden; uitglijden kan tot letsel 

leiden. Trek de huid tijdens het trimmen voorzichtig strak om de controle te 
behouden en de veiligheid te verhogen. 

 
Probleemoplossing: 

 

Vraag Oorzaken Oplossingen 

Het apparaat gaat 

niet aan 

Batterij bijna leeg Laad op met 5V 1,0A en zorg ervoor dat de kabel 

goed is aangesloten op zowel het apparaat als de 

USB-poort. 

Het scheerapparaat 

scheert niet goed 

Haar draait op Reinig het mes en de kammen met het 

meegeleverde borsteltje en spoel zowel de 

scheerkop als het scheercompartiment af onder 

stromend water. 

Scheerkop niet 

correct geplaatst 

Verwijder de kop en bevestig deze opnieuw 

volgens de bovenstaande instructies. 

Scheert niet de 

gekozen lengte 

Controleer de stand van de opzetkam. Als u hard 

op het product drukt, kan dit onbedoeld de stand 

van de opzetkam veranderen. 

Het apparaat is 

lange tijd niet 

gebruikt. 

Controleer en onderhoud uw apparaat 

regelmatig, zelfs wanneer u het niet frequent 



  gebruikt, om ervoor te zorgen dat het in optimale 

staat blijft. 

Oplaadfout Onjuiste 

ingangsspanning of 

beschadigde 

oplader/USB-kabel. 

Zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met 5V 

1,0A of vervang de USB-oplaadkabel. 

 
Milieubescherming en Recycling 

Veilige Verwijdering van Apparaten 

Aan het einde van de levensduur mag de batterij niet met het huishoudelijk afval worden 

afgevoerd. Breng deze naar een speciaal daarvoor ingericht afvalinzamelpunt of naar een 

dealer die deze service aanbiedt. Door een huishoudelijk apparaat gescheiden af te voeren, 

vermijdt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid als gevolg van 

onjuiste verwijdering. Hierdoor kunnen de materialen waaruit het apparaat bestaat worden 

teruggewonnen, wat aanzienlijke besparingen op energie en grondstoffen oplevert. 

Zoals vermeld, bevat de ingebouwde oplaadbare batterij in dit product stoffen die schadelijk 

kunnen zijn voor het milieu. Om ervoor te zorgen dat het apparaat verantwoord wordt 

afgevoerd en gerecycled, dient u de regels voor gescheiden inzameling van elektrische 

producten en batterijen in uw land te volgen, of de volgende stappen te volgen: 

1. Activeer de aan/uit-schakelaar van het apparaat en laat het werken totdat het stopt met 

werken. Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. 

2. Voordat u het apparaat demonteert en de batterij verwijdert, moet u er altijd voor zorgen 

dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening. 

3. Sluit het apparaat na het verwijderen van de batterij nooit meer aan op de lader. Wees 

bovendien voorzichtig om kortsluiting tussen de plus- en minpool van de batterij te 

voorkomen. 

4. Volg vervolgens de richtlijnen van de lokale autoriteiten voor het afvoeren van de 

verwijderde batterij. 
 



Accessoires 

Heeft u vervangende onderdelen nodig? Iets verloren? Accessoires kunt u kopen via onze 

website www.barberboss.co.uk/shop. 

 

 
Klantenservice 

• Gedetailleerde instructies, reiniging, probleemoplossing, milieubescherming en 
recycling: https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Vervangende onderdelen en accessoires: www.barberboss.co.uk/shop 
• E-mail: care@barberboss.co.uk 
• Telefoon/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internationaal) 
• Zelfstudies: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

 
Witamy w BarberBoss i gratulujemy nowego zakupu! Zapewnij sobie spokój ducha, aktywując 
12-miesięczną gwarancję i odbierając dodatkowe 6 miesięcy za darmo na stronie 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Oprócz naszej gwarancji, jesteś 
również objęty prawami konsumenckimi swojego kraju, co zapewnia pełną ochronę Twojego 
zakupu. 
 

Struktura Produktu i Akcesorias 
 
 
 

Głowica Trymera 
 
 

 

Aluminiow Obudowa 
 

 
Przełącznik Zasilania 

Przełącznik Prędkości 

 
Wyświetlacz LED 

1 2 3 

 

4 5 
 

6 

 

 

7 

 

8 9 10 

http://www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty


1. Trymer do Włosów i Brody 
2. Głowica Trymera do Nosa i Uszu 
3. Głowica Trymera do Ciała 
4. Precyzyjna Głowica Trymera 
5. Głowica Golarki Foliowej 
6. Grzebienie Prowadzące do Trymera do Włosów i Brody (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Grzebień Fryzjerski 
8. Kabel ładujący USB 
9. Szczotka Czyszcząca 
10. Tacka Ekspozycyjna 

Szczegóły Produktu 

Nazwa Produktu QR-6020 5 W 1 ZESTAW PIELĘGNACJI 

Numer Modelu QR-6020 

Wejście ładowania 5V 1,0A 

Czas ładowania 1 Godzina 

Czas Użytkowania 60 Minut 

 
Co Jest w Zestawie 

Trymer do Włosów i Brody x1 

Głowica Trymera do Nosa i Uszu x1 

Głowica Trymera do Ciała x1 

Głowica Trymera Precyzyjna x1 

Głowica Golarki Foliowej x1 

Grzebienie Prowadzące (do Trymera 
do Włosów i Chleba) 

x4 

Grzebień Fryzjerski x1 

Kabel ładujący USB x1 

Szczotka Czyszcząca x1 

Tacka Ekspozycyjna x1 



Opis Nasadki do Zestawu Pielęgnacyjnego 
 

NAKŁADKA ZASTOSOWANIE 

Trymer do Włosów 
i Brody 

Ogólne strzyżenie włosów i przycinanie 
brody. 

Trymer do Nosa/Uszu Bezpiecznie przycina włosy w nosie i uszach. 

Głowica Trymera 
do Ciała 

Do pielęgnacji ciała, w tym klatki piersiowej, 
pach i nóg. 

Precyzyjna Głowica Trymera Do linii brody i precyzyjnej stylizacji. 

Głowica Golarki Foliowej Dokładne golenie dla wykończenia i gładkich 
krawędzi. 

 
Instrukcja Użytkowania 

1. Jak ładować: 
Podłącz dostarczony kabel USB bezpośrednio do urządzenia. Następnie podłącz USB 
do adaptera USB 5V1A. Produkt musi być ładowany za pomocą 
laptopa/komputera/Power Bank/portu USB. Po naładowaniu wyjmij wtyczkę 
zasilającą z gniazda USB, a następnie wyjmij USB z produktu. 

• Naładuj produkt w pełni przed pierwszym uż yciem i długim okresie nieuż ywania. 

• Przed ładowaniem upewnij się , ż e urzą dzenie jest wyłączanie. 

• Zaś wieci się wyś wietlacz LED, pokazują cy procent naładowania, potwierdzają c 

rozpoczę cie procesu ładowania. 

• Pełne naładowanie trwa około 1 godziny, zapewniają c do 60 minut uż ytkowania. Aby 

uzyskać optymalną wydajność , najlepiej uż ywać urzą dzenia po pełnym nał adowaniu. 

2. Włączanie/Wyłączanie: 

Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. Następnie naciśnij ponownie 

przycisk zasilania, aby wyłączyć trymer. 

 
3. Zdejmowanie i Zakładanie Głowicy Trymera: 

• Uwaga: Przed wymianą głowic upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 

• Aby zdjąć głowicę, przytrzymaj uchwyt urządzenia jedną ręką, przytrzymaj głowicę 
drugą ręką i po prostu pociągnij, aby uwolnić głowicę z urządzenia. 

• Aby przymocować głowicę, wyrównaj szczeliny na głowicy z jednostką trymera, aż 
spotka się ona z magnesem i zostanie bezpiecznie zamocowana na miejscu. 

 
4. Montaż i użytkowanie nasadki grzebieniowej: 



● Zakładanie grzebienia: Wsuń zęby maszynki do strzyżenia włosów i górną część ostrza 

pod prowadnicę grzebienia. Delikatnie naciśnij tył prowadnicy, aż zatrzaś nie się 

bezpiecznie na swoim miejscu pod ostrzem (Rysunek 1). 

● Odłączanie grzebienia: Delikatnie naciśnij koniec, aby uwolnić go z ostrza, a nast 

● ępnie unieś. 
 

Rysunek 1 Rysunek 2 

5. Wyświetlacz LED: 

Jasny ekran LED dostarcza informacji w czasie rzeczywistym (Rysunek 2), w tym: 

• Stan Baterii i Postęp ładowania: Wyświetla aktualny poziom naładowania baterii 
i postęp ładowania. 

• Regulacja Poziomu Prędkości: Wskazuje wybrany poziom prędkości. Wybierz 
jedno z 3 ustawień prędkości i dostosuj za pomocą przycisków „-” i „+”. 

• Blokada Podróżna: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć blokadę podróżną. 

Czyszczenie i Konserwacja 

Uwaga: Chociaż urządzenie jest wodoodporne, nie zanurzaj go w wodzie ani żadnym innym 
płynie, ponieważ jest odporne tylko na silne strumienie wody, a nie na pełne zanurzenie. Aby 
zachować optymalną wydajność i trwałość, upewnij się, produkt jest wyczyszczony i dokładnie 
wysuszony przed następnym użyciem. 

● Przed czyszczeniem upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone od kabli 
ładujących. 

● Do czyszczenia urządzenia zawsze używaj wyłącznie wody lub neutralnych środkó 
w czyszczących. Nigdy nie używaj żadnych innych płynów, takich jak materiały ś 
cierne, benzyna lub aceton, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie. 

● Aby oczyścić ostrze tnące z włosów, usuń wszelkie grzebienie i odłącz ostrze. Do 
czyszczenia użyj doł ączonej szczoteczki. Opłucz ostrze pod bież ącą wodą, 
pozostaw do całkowitego wyschnięcia przed ponownym założeniem (Rysunek 3). 

● Wymień zużyte ostrza tnące lub grzebienie w razie potrzeby. 
● Nie rozbieraj ani nie modyfikuj trymera samodzielnie. Może to doprowadzić do 

uszkodzenia produktu lub obrażeń ciała. W przypadku konieczności naprawy lub 
profesjonalnej konserwacji skontaktuj się z producentem. 



 

Rysunek 3 
 

Środki Ostrożności 

Ładowanie: 

● Przed podłą czeniem kabla ładują cego upewnij się , ż e urzą dzenie jest wyłą czone. Unikaj 

silnego cią gnię cia za przewó d zasilają cy lub urzą dzenie. 

● Zawsze najpierw podł ą czaj przewód zasilają cy do produktu, a następnie do 

gniazdka elektrycznego. 

● Uż ywaj wyłą cznie ładowarki o natęż eniu 5 V 1 A z certyfikatem CCC lub CQC. 

● Zapobiegaj przeładowaniu, odłą czają c urzą dzenie po osią gnię ciu wyznaczonego czasu 

ładowania. 

● Zawsze trzymaj produkt z dala od ź ró deł wody podczas ładowania. Unikaj ł 

adowania w pobliż u wanien, umywalek lub pojemników z płynami. 

● Nie ładuj urządzenia na mię kkich powierzchniach, takich jak łóż ka lub poś ciel, 

szczegó lnie w zamknię tych przestrzeniach. Jeś li produkt przegrzeje się podczas ł 

adowania, natychmiast go odłą cz. 

● Unikaj ładowania w miejscach o wysokiej temperaturze lub w pobliż u otwartego 

ognia, aby zmniejszyć ryzyko poż aru. 

● Jeś li przewó d zasilają cy ulegnie uszkodzeniu, wymień go, uż ywają c wył ą cznie 

kompatybilnych przewodów lub komponentó w zakupionych bezpoś rednio od 

producenta. Zawsze uż ywaj modelu i specyfikacji kabla ładują cego dostarczonych 

przez oryginalnego producenta. 

● Jeś li kabel USB wpadnie do wody, odłą cz adapter przed jego wyjęciem. Nigdy nie 

odłą czaj mokrymi rękami. 

● Ł aduj, uż ywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5°C (40°F) do 35°C (95°F). 

● Produkt moż e generować niewielką ilość ciepła podczas uż ytkowania ładowania; jest to 

normalne i oczekiwane. 

Sposób Użycia: 

● Zawsze wyłączaj urządzenie przed czyszczeniem lub konserwacją. 
● Nie używaj produktu, jeśli którykolwiek z jego elementów lub akcesoriów jest 

uszkodzony. 
● Jeś li urządzenie ulegnie awarii lub ulegnie uszkodzeniu, natychmiast je wyłą cz i 

unikaj nieautoryzowanego demontaż u. 

● Nie otwieraj, nie modyfikuj, nie przebijaj, nie uszkadzaj ani nie rozmontowuj 
produktu, chyba ż e wyjmujesz baterię zgodnie z naszymi wskazówkami dotyczą cymi 



bezpiecznej utylizacji urządzeń. 

● Chociaż ten produkt jest wodoodporny, nie zanurzaj go w wodzie ani ż adnym innym 

płynie, aby zapobiec awarii, poż arowi, poraż eniu prą dem elektrycznym, wybuchowi, 

ponieważ jest odporny tylko na silne strumienie wody, a nie na pełne zanurzenie. 

● Zalecamy unikanie przechowywania w wilgotnych lub mokrych miejscach, szczegó 

lnie jeś li produkt miał kontakt z wodą , ponieważ moż e to potencjalnie prowadzić do 

tworzenia się rdzy. Upewnij się , ż e produkt jest całkowicie suchy przed 

przechowywaniem, aby zachować jego stan i funkcjonalność. 

Bezpieczeństwo: 

● To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby z niepełnosprawności ą 
fizyczną, sensoryczną lub umysłową i wymaga nadzoru odpowiedzialnego doros 
łego, jeśli jest używane przez osoby wrażliwe. 

● W przypadku dzieci powyżej 8 roku życia zaleca się nadzór w celu zapewnienia 
bezpiecznej obsługi, ponieważ to urządzenie nie jest zabawką. Zawsze przechowuj 
urządzenie poza zasięgiem dzieci bez nadzoru, aby zapobiec przypadkowym 
uszkodzeniom. 

● Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci, 
chyba że mają ponad 8 lat i są nadzorowane. Trzymaj urządzenie i kabel poza zasię 
giem dzieci poniżej 8 roku życia. 

● Zachowaj ostrożność w pobliżu ostrego ostrza tnącego. 
● Zachowaj ostrożność podczas przycinania wrażliwych obszarów; poślizg może 

spowodować obrażenia. Delikatnie naciągnij skórę podczas przycinania, aby 
zachować kontrolę i zwiększyć bezpieczeństwo. 

 
Rozwiązywanie Problemów: 

 

Pytanie Przyczyny Rozwiązania 

Urządzenie się 

nie włącza 

Niski poziom naładowania 

baterii 

Naładuj 5 V 1,0 A, upewnij się, że kabel jest 

prawidłowo podłączony do urządzenia i portu 

USB. 

Golarka nie tnie 

prawidłowo 

Nawijanie włosów Wyczyść ostrze i grzebień za pomocą 

dołączonej szczoteczki i opłucz głowicę golarki i 

komorę golącą pod wodą. 

Głowica nie została 

prawidłowo włożona 

Odłącz głowicę i załóż ją ponownie, postępując 

zgodnie z powyższymi instrukcjami. 

Nie przycinaj włosów na 

wybraną długość 

Sprawdź ustawienie grzebienia prowadzącego. 

Jeśli mocno naciskasz na produkt, może to 



  przypadkowo zmienić ustawienie grzebienia 

prowadzącego. 

Urządzenie nie było 

używane przez długi czas 

Regularnie sprawdzaj i konserwuj urządzenie, 

nawet jeśli nie jest często używane, aby 

zapewnić jego optymalny stan. 

Błąd ładowania Nieprawidłowe napięcie 

wejściowe lub uszkodzona 

ładowarka/kabel USB 

Upewnij się, że napięcie odpowiada 5 V 1,0 A 

lub wymień kabel ładowania USB. 

 
Ochrona środowiska i Recykling 

Bezpieczna Utylizacja Urządzeń 

Po zakończeniu okresu użytkowania baterii nie wolno wyrzucać do odpadów komunalnych. 

Należy ją przekazać do specjalnego punktu zbiórki lub sprzedawcy detalicznego świadczącego 

taką usługę. Oddzielna utylizacja urządzeń gospodarstwa domowego pomaga uniknąć 

negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia wynikających z niewłaściwej utylizacji. Pozwala 

to na odzyskanie materiałów składowych w celu uzyskania znacznych oszczędności energii i 

zasobów. 

Jak wspomniano, wbudowana bateria w tym produkcie zawiera substancje, które mogą być 

szkodliwe dla środowiska. Aby zapewnić odpowiedzialną utylizację i recykling urządzenia, 

należy postępować zgodnie z przepisami obowiązującymi w Twoim kraju dotyczącymi 

oddzielnej zbiórki produktów elektrycznych i baterii lub zapoznać się z poniższymi krokami: 

1. Włącz wyłącznik zasilania urządzenia i pozwól mu działać, aż się zatrzyma, upewniając się, 

że bateria jest całkowicie rozładowana. 

2. Zawsze upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone od wszystkich źródeł zasilania 

przed demontażem urządzenia i wyjęciem baterii. 

3. Po wyjęciu baterii nigdy nie podłączaj ponownie urządzenia do ładowarki. Uważaj również, 

aby nie spowodować zwarcia między dodatnim a ujemnym zaciskiem akumulatora. 

4. Następnie postępuj zgodnie z wytycznymi lokalnych władz dotyczącymi utylizacji wyjętego 

akumulatora. 
 



Akcesoria 

Potrzebujesz części zamiennych? Zgubiłeś coś? Akcesoria można kupić na naszej stronie 

internetowej www.barberboss.co.uk/shop. 

 

 
Obsługa Klienta 

• Szczegółowe instrukcje, czyszczenie, rozwiązywanie problemów, ochrona środowiska i 
recykling: https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Części zamienne i akcesoria: www.barberboss.co.uk/shop 
• E-mail: care@barberboss.co.uk 
• Telefon/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Międzynarodowe) 
• Samouczki: youtube.com/@BarberBossUK 
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QR-6020 

 
Välkommen till BarberBoss och grattis till ditt nya köp! Säkra din sinnesfrid genom att aktivera 
din 12-månaders garanti och göra anspråk på ytterligare 6 månader gratis på 
www.barberboss.co.uk/barberboss-product-warranty. Utöver vår garanti omfattas du också 
av ditt lands lagliga konsumenträttigheter, vilket garanterar ett fullständigt skydd för ditt köp. 
 

Produktstruktur och illbehör 
 

 
Trimmerhuvud 
 
 

 

Skalkropp Aluminium 
 

 
Strömbrytare 

Hastighetsomkoplare 

 
LED Skärm 

1 2 3 
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1. Hår- Och Skäggtrimmer 
2. Näs- Och örontrimmerhuvud 
3. Kroppstrimmerhuvud 
4. Precisionstrimmerhuvud 
5. Folierakhuvud 
6. Styrkammar för Hår- Och Skäggtrimmer (3mm, 6mm, 9mm, 12mm) 
7. Frisörkam 
8. USB-Laddningskabel 
9. Rengöringsborste 
10. Displayfack 

Produktinformation 

Produktnamn QR-6020 5-I-1 GROOMING KIT 

Modellnummer QR-6020 

Laddningsingång 5V 1,0A 

Laddningstid 1 Timme 

Användningstid 60 Minuter 

 
Vad Som Ingår 

Hår- Och Skäggtrimmer x1 

Näs- Och örontrimmerhuvud x1 

Kroppstrimmerhuvud x1 

Precisionstrimmerhuvud x1 

Folierakhuvud x1 

Guide kammar (för hår- och brödtrimmer) x4 

Frisörkam x1 

USB-Laddningskabel x1 

Rengöringsborste x1 

Displayfack x1 



Beskrivning av Tillbehör för Skötselset 
 

FASTSÄTTNING ANVÄNDANDE 

Hår- Och Skäggtrimmer Allmänt Hårklippningar och skäggklippning. 

Näs/örontrimmer Trimmer näs- och öronhår på ett säkert sätt. 

Kroppstrimmerhuvud För kroppsvård, inklusive bröst, armhålor, ben. 

Precisionstrimmerhuvud För skägglinjer och precisionsstyling. 

Folie Rakhuvud När rakning för finputsning och släta kanter. 

 
Bruksanvisning 

1. Hur Man Ladder: 
Anslut den medföljande USB-kabeln direkt till enheten. Anslut sedan USB-enheten till 
en 5V1A USB-adapter. Produkten måste laddas via en bärbar dator/ dator/ Power 
Bank/ USB-port. Efter laddning, ta bort nätkontakten från USB-uttaget och ta sedan 
bort USB-enheten ur produkten. 

• Ladda produkten helt innan du använder den för första gången och efter en längre 
period av ur bruk. 

• Se till att enheten är avstängd före laddning. 
• LED-displayen tänds och visar laddningsprocenten, vilket bekräftar att laddnings 

processen har börjat. 

• En full laddning tar cirka 1 timme, vilket ger upp till 60 minuters användning. För 
optimal prestanda är det bäst att använda enheten när den är fulladdad. 

2. Ström På/Av: 

Tryck på strömknappen för att slå PÅ enheten. Och tryck på strömknappen igen för 

att stänga AV trimmern. 

 
3. Ta Bort Och Fästa Trimmerhuvudet: 

• Obs: Innan du byter huvuden, se till att apparaten är avstängd. 

• För att ta bort ett huvud, håll i apparatens handtag med ena handen, håll i huvudet 
med den andra och dra helt enkelt uppåt för att frigöra huvudet från enheten. 

• För att fästa ett huvud, rikta in skårorna på huvudet med trimmerenheten tills det 
möter magneten och hålls säkert på plats. 

 
4. Montering och Användning av Guidekamfäste: 

● Fästa kammen: Skjut in hårtrimmerns tänder och bladets topp under kamguiden. 

Tryck försiktigt ned på baksidan av styrningen tills den klickar på plats under 

bladet (Figur 1). 



● Ta loss kammen: Tryck försiktigt på änden för att lossa den från bladet och lyft 

sedan bort den. 

 
Figur 1 Figur 2 

5. LED Skärm: 

Den livfulla LED-skärmen ger information i realtid (Figur 2), inklusive: 

• Batteristatus och Laddningsförlopp: Visar aktuell batterinivå och laddningsförlopp. 
• Hastighetsnivåjustering: Indikerar valda hastighetsnivån. Välj mellan 3 hastighets 

Inställningar och justera med knapparna "-" och "+". 

• Reselås: Tryck och håll ned strömknappen i 3 sekunder för att aktivera eller 
avaktivera reselåset. 

Rengöring & Underhåll 

Observera: Även om denna apparat är vattentät, sänk den inte ned i vatten eller någon annan 
vätska, eftersom den endast är resistent mot kraftfulla vattenstrålar och inte fullständig 
nedsänkning. För att bibehålla optimal prestanda och livslängd, se till att produkten rengörs 
och torkas noggrant före nästa användning. 

● Innan rengöring, se till att enheten avstängd och bortkopplad från alla laddningskablar. 
● Använd alltid endast vatten eller neutrala rengöringsmedel för att rengöra apparaten. 

Använd aldrig andra vätskor som slipmedel, bensin eller aceton eftersom de kan skada 
enheten. 

● För att rengöra hår från klippbladet, ta bort eventuella kammar och ta bort bladet. 
Använd den medföljande borsten för att rengöra. Skölj bladet under rinnande vatten, 
låt det torka helt innan det sätts på igen (Figur 3). 

● Byt ut slitna skärblad eller kammar vid behov. 
● Ta inte isär eller modifiera trimmern på egen hand. Detta kan leda till produktskador 

eller personskador. Om reparationer eller professionellt underhåll skulle behövas, 
kontakta tillverkaren. 

 

 

Figur 3 



Försiktighetsåtgärder 

Laddning: 

● Se till att enheten är avstängd innan ansluter laddningskabeln. Undvik att våldsamt 
dra i nätkabeln eller enheten. 

● Anslut alltid nätsladden till produkten först och sedan till eluttaget. 
● Använd endast en laddare klassad till 5V 1A med antingen CCC- eller CQC- 

certifiering. 
● Förhindra överladdning genom att koppla ur enheten när den når angivna laddning 

stiden. 
● Håll alltid produkten borta från vattenkällor under laddning. Undvik att ladda i 

närheten av badkar, handfat eller andra vätskebehållare. 
● Ladda inte enheten på mjuka ytor som sängar eller sängkläder, särskilt i slutna 

utrymmen. Om produkten överhettas under laddning, koppla ur den omedelbart. 
● Undvik laddning i områden med hög temperatur eller nära öppna lågor för att 

minska brandrisken. 
● Om nätsladden blir skadad, byt med endast kompatibla sladdar eller komponenter 

som köpts direkt från tillverkaren. Använd alltid modellen och specifikationen för 
laddningskabeln som tillhandahålls av den ursprungliga tillverkaren. 

● Om USB-kabeln faller i vatten, koppla ur adaptern innan du hämtar den. Dra aldrig 
ur kontakten med våta händer. 

● Ladda, använd och förvara produkten mellan 5 °C (41 °F) and 35 °C (95 °F) 
● Produkten kan generera en liten mängd värme under användning eller under 

laddning; detta är normalt och förväntat. 
 
Användande: 

● Stäng alltid av enheten innan du rengör eller utför underhåll. 
● Använd inte produkten om någon av dess komponenter eller tillbehör är skadade. 
● Om enheten upplever något fel eller skadas, stäng omedelbart av den och undvik 

obehörig demontering. 
● Öppna, modifiera, pierca, skada eller demontera inte produkten om du inte tar bort 

batteriet enligt våra riktlinjer för säker kassering av apparaten. 
● Även om den här produkten är vattentät, sänk den inte ned i vatten eller någon 

annan vätska för att förhindra funktionsfel, brand, elektriska stötar, explosion 
eftersom den endast är resistent mot kraftfulla vattenstrålar och inte fullständig 
nedsänkning. 

● Vi rekommenderar att undvika förvaring i fuktiga eller fuktiga utrymmen, särskilt om 
produkten har varit i kontakt med vatten, eftersom detta kan leda till rostbildning. 
Se till att produkten är helt torr innan den förvaras för att bibehålla dess skick och 
funktionalitet. 

Säkerhet: 

● Denna apparat är inte avsedd att användas av personer med fysiska, sensoriska 
eller mentala funktionshinder och kräver tillsyn av en ansvarig vuxen om den 
används av utsatta personer. 



● För barn över 8 rekommenderas övervakning för att säkerställa säker användning, 
eftersom denna apparat inte är en leksak. Förvara alltid enheten utom räckhåll för 
oövervakade barn för att förhindra oavsiktlig skada. 

● Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är äldre än 8 
år och övervakas. Förvara apparaten och kabeln utom räckhåll för barn under 8 år. 

● Var försiktig runt det vassa skärbladet. 
● Var försiktig vid trimning av känsliga områden; en halka kan resultera i skada. Dra 

försiktigt åt huden medan du trimmar för att behålla kontrollen och öka säkerheten. 

 
Felsökning: 

 

Fråga Orsaker Lösningar 

Apparaten slås 

inte på 

Lågt batteri Ladda med 5V 1.0A, se till att kabeln är 

ordentligt ansluten till både apparaten och USB- 

porten. 

Rakapparaten 

skär inte 

ordentligt 

Hårlindning Rengör bladet och kammarna med den 

medföljande borsten och skölj både rakhuvudet 

och rakfacket under vatten. 

Huvudet är inte korrekt 

isatt. 

Lossa huvudet och sätt tillbaka det enligt 

instruktionerna ovan. 

Kapar inte den valda 

längden 

Kontrollera styrkammens inställning. Om du 

trycker hårt på produkten kan detta av misstag 

ändra inställningen för styrkammen. 

Enheten har inte använts 

på länge 

Kontrollera och underhåll din enhet 

regelbundet, även när den inte används ofta, för 

att säkerställa att den förblir i optimalt skick. 

Laddningsfel Felaktig inspänning eller 

skadad laddare/USB-kabel 

Se till att spänningen matchar 5V 1.0A eller byt 

ut USB-laddningskabeln. 

 
Miljöskydd Och återvinning 

Säker Kassering av Apparaten 

Vid slutet av sin livslängd får batteriet inte slängas som stadsavfall. Den måste lämnas till en 

särskild myndighetsdifferentierad avfallsstation eller till en återförsäljare som tillhandahåller 

denna tjänst. Genom att kassera en hushållsapparat separat undviks eventuella negativa 

konsekvenser för miljön och hälsan till följd av olämplig kassering. Detta gör att de ingående 

materialen kan återvinnas för att uppnå betydande besparingar i energi och resurser. 



Som nämnts innehåller det inbyggda uppladdningsbara batteriet i denna produkt ämnen som 

kan vara skadliga för miljön. För att säkerställa en ansvarsfull kassering och återvinning av 

enheten, vänligen följ ditt lands regler för separat insamling av elektriska produkter och 

batterier, eller hänvisa till följande steg: 

1. Aktivera enhetens strömbrytare och låt den gå tills den slutar fungera, se till att batteriet är 

helt urladdat. 

2. Innan du tar isär enheten och tar bort dess batteri, se alltid till att enheten är avstängd och 

frånkopplad från alla strömkällor. 

3. När batteriet har tagits ut, anslut aldrig enheten till laddaren igen. Var dessutom försiktig 

så att du inte orsakar kortslutning mellan batteriets positiva och negativa poler. 

4. Följ sedan lokala myndigheters riktlinjer för att kassera det borttagna batteriet. 

 

 
Tillbehör 

Behöver du reservdelar? Förlorat något? Tillbehör kan köpas via vår hemsida 

www.barberboss.co.uk/shop. 

Kundtjänst 

• Detaljerade instruktioner, rengöring, felsökning, miljöskydd och återvinning: 
https://www.barberboss.co.uk/a/FAQ 

• Reservdelar och tillbehör: www.barberboss.co.uk/shop 
• E-post: care@barberboss.co.uk 
• Telefon/WhatsApp: 0800 612 6688 (UK), +44800 612 6688 (Internationellt) 
• Handledningar: youtube.com/@BarberBossUK 
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